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Candidates who have completed their high school education abroad

Application Candidates who have completed their high school education outside of Croatia must conduct the process of
Documents recognition of their foreign high school qualification in order to enrol on undergraduate studies in Croatia.
Grades and personal data

Study programmes

Recognition of foreign high school qualifications

Enrolment criteria for candidates from abroad

Calculating points for enrolment in study

programmes

Rankings

Special achievements

Priority of enrolment

Parallel studies

Glossary

Asylum seekers and persons under subsidiary

protection and persons under temporary

protection
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~ Dual citizenship

~ Registration

~ Instructions for filling in the registration form

~ Logging into the system

~ Changing the mobile phone number

~ Troubleshooting with user data

Documents

Grades and personal data

Study programmes

Recognition of fareign high school qualifications
Enrolment criteria for candidates from abroad
Calculating points for enrolment in study
programmes

Rankings

Special achievements

Priority of enrolment

Parallel studies

Glossary

Asylum seekers and persons under subsidiary
protection and persons under temporary
protection
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Application

~ Dual citizenship

~ Registration

~ Instructions for filling in the registration form

~ Logging into the system

~ Changing the mobile phone number

~ Troubleshooting with user data
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. Go tgAvebsite www_postani-student.hr.

CJk on Prijavi se (Sign in) in the upper right cormer.

ou will see a light blue square with four links in the middle of your screen. Click on the séxgond one
from the bottom, where is says ZavrSavam ili sam zavrsiofla srednje obrazovanje izvan RH rXelim
se registrirati (1 am finishing or | have finished my secondary education abroad and | want to
register).
A form that you must fill in will open
Strani drzavijanin — foreign citizen. Just click on the little square next to it to confirm that you are a
foreign citizen.
Drzavljanstvo — citizenship. You will enter your country in Croatian. Please look for the correct
translation on Google Translate.
Ime — first name.
Prezime — last name.
Ime oca — first name of your father.

. Prezime oca — last name of your father.

. Ime majke — first name of your mother.

. Prezime majke — maiden last name of your mother.

. Ime oca u genitivu — just repeat the first name of your father.

. Ime majke u genitivu — just repeat the first name of your mother.

. Broj putovnice — passport number.

. Datum rodenja — date of birth. Please write it exactly in this form: two digits for date, two digits for

month, four digits for year - For example, if your date of birth is 12 of November 1994, enter your
date of birth like this: 12.11.1994 — without full stop at the endl
Dr#ava rodenja — country of birth. Again, please consult Google Translate for the exact translation
of the name of your country of birth.
Mjesto rodenja — place of birth (town or city).
Spol — sex. If you are male, please choose Muski, if you are female, please choose Zenski.
Adresa — address.

a. DrZava — country where you live. Again, please consult Google Translate for the exact

translation of the name of the country where you reside.

b. Mjesto — place (town or city).

c. Po5tanski broj — Postal code number.

d. Ulica i broj — street and house number.

. Nadareni uéenik s direktnim upisom na umjetnicke akademije — Highly talented pupil eligible f

is apphgable for particular candidates from Croatia.
Skola — S¥qgol. Do not write anything, just click on the little square next to Skotd izvan obrazovnog
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21. Nadareni ucéenik s direltar upisom na umjetnicke akademme< Highly talented pupil eligible for
direct enrollmeniseart academies. Do not click anything, it's onlySsgplicably for particular pupils
from Croatjz
22 Kandidaf iz obrazovanja odrasiih — An adult education candidate. Again, do nd¢ click anything, it

23. #hola — School. Do not write anything, just click on the little square next to Skola izv
sustava RH (School outside of Croatian educational system).
24. Godina zavrsetka srednje Skole — Year when secondary education was finished. Please select the
year when you finished or are about to finish your secondary education.
25. Drzava §kole — Country where you attended secondary education. Again, please consult Goog
Translate for the exact translation of the name of the country.
26. Ne studiram — | am not a student. Do not click on anything.
27. Odredeni studij i program — Particular study program — Do not click on anything.
28. Studiram ili sam zavrsio — | am studying or | have finished — Do not enter anything.
29. E-mail — Please state your correct e-mail address. It must be an active address where you can be
easily reached.
30. Telefon — Phone number. Please enter any phone number. Croatian numbers are preferable
since there might be issues with delivering login data to foreign phone numbers.
31. Mobitel — Cell phone. Please enter that number exactly as you are instructed here:
a. Pozivni broj drzave — Country number.
b. Mreza — network number. Please enter that number without 0.
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c. Broj — number. Please enter that number without the country number and without the
network number.

32. Prepisi kontrolni broj sa slike — Enter the control number from the picture above. If you cannot see
what is written, please click on Ne mogu proéitati kontrolni broj (1 cannot read the control number)
above in order to get another control number that you can read. You can keep on clicking that
option as many times as you like, until you get the control number that you can see.

33. Click on Registriraj se (Register).

34 If you do all written above successfully you will register. In a few minutes you will receive the text
message on your cell phone number.

In case you used a Croatian cell phone number while registering, the message will arrive on your Viber
application, in your Business Inbox.

In case you used a foreign cell phone number while registering, you will receive an SMS. In case you d¢
not receive an SMS, please write to applications@azvo.hr and state your first name (exactly as you
entered in while registering), surname (exactly as you entered while registering), OIB or passport nupiber
and date of birth.

TR message will mention your user name (korisnicka oznaka), Password (Lozinka), PIN numbér and
TANRumber.

You will udg them to log in.




